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What's got into Mr. Cotton Pygmy Goose? 

 
What? 

Who is Mr. Cotton Pygmy Goose, you ask? 

 

 

 

 

 

 

    लभस्टय कॉटन वऩग्भी गूज़ को क्मा हो गमा है? 

 
    क्मा? 

    ऩय वो लभस्टय कॉटन वऩग्भी गूज़ कौन हैं? तुभ ज़रूय ऩूछोगे?  



Well, he is not a pygmy. 
 

देखो, वो ननजचित रूऩ से फौना (वऩग्भी) नहीां हैं. 



And certainly not cottony, 
 

वो ऩक्के तौय ऩय कऩास (कॉटन) का नहीां फना है, 



But a duck, like all geese. 
 
अन्म फत्तखों की तयह, वो बी एक फत्तख ही हैं.  



The smallest of ducks. 

Perhaps a part of his name 

is because of that. 

 

वो फत्तखों भें सफसे छोटा है. 

शामद उसका आधा नाभ, उसी वजह से ऩड़ा है.  



He has a round cotton white head ... 
 

उसका गोर लसय सपेद कऩास जैसा है ... 



A black cap, a black band and blackish wings touched with the 

glossiest green, 

 

उसकी एक कारी टोऩी औय कारी ऩट्टी है, 

काराऩन लरए उसके ऩांखों ऩय एक िभकीरे हये यांग की िभक है.  
 

 



Though his lady has none of these, but shares his shape and habits of 

course, a gander he certainly is. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

उसकी ऩत्नी के ऩास वैसा कुछ बी नहीां है.  

रेककन उसका आकाय-प्रकाय औय उसकी आदतें अऩने ऩनत जैसी ही हैं. 



This is Mr. Cotton Pygmy Goose. 
 

तो मह हैं लभस्टय कॉटन वऩग्भी गूज़. 



I know ... I know ... You want to know what's  

got into Mr. Cotton Pygmy Goose! 

 

भुझ ेऩता है ... भुझ ेऩता है ...  

तुभ जानना िाहते हो कक  

लभस्टय कॉटन वऩग्भी गूज़ को  
क्मा हो गमा है? 



Now, look at his tribe, with their goose-like bill,  

skimming for juicy reed or floating plants, 

 

           

 

 

 

          

           अफ, ज़या 
उसके ऩरयवाय को देखो, अऩनी फत्तखों        

         जैसी िोंिों से ककसी यसीरे 

ऩत्ते मा             

        तैयते ऩौधे खोजते हुए ... 

 

 

 

 

 

 

 



Grouping up to dazzle as they fly; rapidly and in 

perfect formation, 

 

सभूहों भें उनकी उड़ान िकािौंध कयने वारी होती है. 

तेजी से औय बफल्कुर सही गठन भें उड़ते हुए ... 

 



Or quaking and paddling along, peacefully ... 
 

मा क्वैक-क्वैक कयते हुए शाांनत से तैयते हुए ...  



Oh! Do be patient, I am getting there; waiting to tell you  

what's got into Mr. Cotton Pygmy Goose! 

 

             

 अये! थोड़ा धीयज यखो,  
             

 मही तो फताने जा यहा हूां; मही कक  

             

 लभस्टय कॉटन वऩग्भी गूज़ को हो क्मा गमा है! 

 



 

While his tribe is all peaceful and quiet, here he is, chasing his 

Lady, 

 

    जफ उसका फाकी साया ऩरयवाय शाांत औय 

िुऩिाऩ है,  

       वो महाां, अऩनी ऩत्नी का 
ऩीछा कय यहा है. 

 

 



Again and again 

 

वो फाय-फाय, 



Quaking at her loudly, 
 

उसे ज़ोय-ज़ोय से फुरा यहा है. 

 



Again and again 

 

वो फाय-फाय, 



Making her patter, 

 

उसे ऩांख पड़पड़ाकय  

बागने को उकसा यहा है,  



Making her take to her heels, 

 

कपय वो उसे ऩयेशान कयके वहाां से  

बागने को भज़फूय कय यहा है,  

 

 

 



After all that ... 
 

औय उसके फाद ... 



Driving her in circles, 
 

वो अऩनी ऩत्नी को गोर-गोर िक्कयों भें,  



Round and round, 
 

घूभने को भज़फूय कय यहा है, 

 

 



Again and again. 
 

फाय-फाय. 



In full view of all others, 
 

फाकी अन्म फत्तखों के साभने,  



Bar Headed Geese, Garganeys, Wigeons, 

Whistling Ducks, Coots and many more. 

 

जैसे फाय हेडडे गीज़, गागेनीज़, ववजन्स, जहहजस्रांग डक्स, 

डुफडुफी आदद.  

 



What could have possibly gotten into him? 

 

ऩता नहीां उसके ददभाग भें क्मा कपतूय छामा है? 



काश भुझ ेऩता होता! 
 

क्मा तुम्हें उसका कोई अांदाज़ है,  

कक लभस्टय कॉटन वऩग्भी गूज़ को क्मा हो गमा है? 
सभाप्त  

How I wish I knew! 

 

Do you, by any chance know, what’s got into Mr. 

Cotton Pygmy Goose? 
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